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Принесенные ветром

Сцена из спектакля “Kaze” (“Ветер”)
ѵ \ Интернациональная по составу

L «труппа - норма существования лю- 
бого крупного европейского или аме- 
риканского танцевального коллекти- 
ва. Но в спектакле “Kaze” (в перево- 

~ де с японского “Ветер”) не просто за-
няты артисты из разных стран, здесь 

‘ на редкость органично сошлись куль­
туры Азии, Африки и Европы. При­
чем в самых характерных своих про­
явлениях. Поставил спектакль изве­
стный финский хореограф Теро Саа­
ринен, привнеся в него свой опыт 

классического танцовщика и выве­
ренную лексику европейского con­
temporary dance, помноженную на со­
средоточенность и некоторую отст­
раненность финского народного тан­
ца. Музыку “Kaze” написал японский 
композитор Яс-Каз, широко исполь­
зуя в своем сочинении ударные инст­
рументы, в том числе традиционные 
японские и африканские, которыми 
виртуозно владеют японские и сене­
гальские музыканты его собствен­
ной группы. Как известно, в Японии и

Спектакль “Kaze” Теро Сааринена
Африке барабан, больше, чём просто тафизический характер. Самыми 
музыкальный инструмент. Это - не-1 живописными и заразительными
отъемлемая часть национальной 
культуры, жизненного уклада, рели­
гиозного обряда, традиционного пра­
зднества и так далее. С помощью ба­
рабанов выражают свои чувства, 
спасаются от эпидемий, говорят с 
духами и богами, в засуху вызывают 
дождь... Словом, барабань^ или как 
в Японии их называют ТАЙКО, это 
если и не “национальное все’,’ то что- 
то в этом роде. В “Kaze” барабанные 
дроби, с которых начинается спек­
такль, заставляют воздух сцены “ды­
шать” и “вибрировать” (как если бы 
по ней действительно гулял ветер), 
создавая ирреальную и загадочную 
атмосферу. В мерцании серебристых 
лучей из темноты в такт гипнотичес­
ким звукам ударных подобно призра­
кам выплывают фигуры то одного, 
то другого, то сразу нескольких му­
зыкантов, а затем снова растворя­
ются во мраке сцены. Инструменты 
звучат то все вместе, то соло, обра­
зуют дуэты и трио. Они вступают в 
диалог; спорят, что-то доказывают 
друг другу, состязаются на манер 
танцовщиков в баланчинском “Аго­
не” Их яростный и страстный пере­
стук сливается в ураганный бой, за­
тем совсем затихает, переходит на 
“шепот” и вновь взрывается торже­
ствующей дробью, вовлекая в игро­
вую стихию и самих артистов, и сидя­
щих в зрительном заПе. Постепенно 
к ударным инструментам присоеди­
няются другие - гитара, саксофон...

Ібворят: игра на барабане требует 
от исполнителя предельной концент­
рации душевных и физических сил. 
Во всяком случае, взаимоотношения 
музыкантов со своими инструмента­
ми в спектакле “Kaze” носят явно ме- 

здесь являются два африканских 
артиста, чей музыкальный поединок 
становится главной интригой начала 
спектакля. В отличие от своих других 
коллег они все время передвигаются 
по сцене; у одного в волосы вплете­
ны маленькие бубенчики, создаю­
щие собственный музыкальный ряд. 
Надо сказать, что тела абсолютно 
всех музыкантов, даже сидящих на 
одном месте, живут интенсивной са­
мостоятельной жизнью, вибрируя в 
такт музыке. Так что танец заполняет 
собой пространство сцены задолго 
до появления танцовщиков, первый 
из которых медленно (как при съем­
ке рапидом) выплывает из темноты 
и как колеблемая ветром трость 
гнется от его порывов. Прочие тан­
цовщики возникают так же' таинст­
венно, как это было с музыкантами, 
то в одном, то в другом углу сцены. 
Между тем игра света продолжает 
творить чудеса, заливая сцену сол­
нечными золотистыми лучами или 
создавая иллюзию плещущихся мор­
ских волн. И в этом буйстве “природ­
ных” явлений раскованные движе­
ния танцовщиков становятся естест­
венным и свободным выражением 
музыки спектакля. А возможно на­
оборот - именно танец начинает дик­
товать свои правила и задавать ритм 
музыкантам. Понять, что первично, а 
что вторично, уже совершенно не­
возможно. Но главное здесь - про­
стота и непринужденность, с кото­
рой, как оказалось, способны соче­
таться азиатско-африканский музы­
кальный фольклор и язык современ­
ного танца, как если бы они были со­
зданы друг для друга. В спектакле 
есть сольные партии, дуэты, трио, но 

по большей части танцовщики “дер­
жатся” вместе, как будто это помо­
гает им устоять против разбушевав­
шейся светозвуковой стихии. Только 
фигурку одного из исполнителей от­
несет в сторону, как он (или она) воз­
вращается к остальным, чтобы 
сбиться в кучку, наподобие испуган­
ных детей. Резонирующие тела арти­
стов одновременно гибки и резки, 
сочетают плавность и остроту линий. 
Исполнители замирают в движении, 
словно продлевая его во времени, 
зависают в прыжках и тут же откли­
каются на лихорадочный ритм удар­
ных инструментов. Один из самых 
интересных и изобретательных дуэ­
тов построен на “ускользании” парт­
нерши, словно гонимой ветром, па­
дающей, взлетающей, в буквальном 
смысле выскальзывающей из рук 
партнера.

Возможно “Kaze” - философско­
поэтическая формула нашего суще­
ствования в безграничном вселен­
ском пространстве, в коем, нарушив 
законы земного тяготения, плывут 
исполнители. Вместе с тем в спек­
такле финско-японских гостей на­
прочь отсутствуют какой-либо па­
фос и многозначительность, чем за­
частую грешит современный танец, 
в частности, российский. И еще одно 
отличие данной работы от расхоже­
го спектакля contemporary dance - ее 
абсолютная неагрессивность. У 
“Kaze” - очень легкое дыхание, ду­
новение этого ветра тепло и мягко, 
просто и естественно, как сама при­
рода.
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